
 

 

ANORDNUNG NR. 16 / 2026 

VOM 03.07.2026 
 

ORDINANZA N. 16 / 2026 

DEL 03.07.2026 

  
Teilweise Schließung des Wanderweges Nr. 6 
wegen Holzschlägerungsarbeiten 
 

Chiusura parziale del sentiero n. 6 a causa di lavori 
di disboscamento 

  
Nach Einsicht in das Ansuchen des 
Bodenverbesserungskonsortiums „Ausserried“ 
vom 03.07.2026, eingegangen am 03.07.2026 mit 
Prot. Nr. 17516. 
 

Vista la richiesta del Consorzio di bonifica 
“Ausserried” del 30/07/2026, pervenuta il 
30/07/2026 con protocollo n. 17516. 

Festgestellt, dass im Bereich des Wanderweges Nr. 
6, ab Wanderweg Nr. 24 „Meraner Höhenweg“ 
Holzschlägerungsarbeiten durchgeführt werden 
und daher der Weg aus Sicherheitsgründen vom 
06.07.2026 bis zum 31.08.2026 für alle Fußgänger 
gesperrt werden muss. 

Si prende atto che verranno eseguiti lavori di 
disboscamento nella zona del sentiero n. 6, a 
partire dal sentiero n. 24 „Alta Via di Merano“ e 
pertanto il sentiero dovrà essere chiuso a tutti i 
pedoni per motivi di sicurezza dal 06/07/2026 al 
31/08/2026. 
 

Nach Einsicht in die geltende Gemeindeordnung 
und in die Artikel 6 und 7 der Straßenverkehrs-
ordnung - gesetzesvertretendes Dekret vom 30. 
April 1992, Nr. 285, in geltender Fassung. 
 

Visto l’Ordinamento dei Comuni in vigore e gli 
articoli 6 e 7 del Codice della Strada - decreto 
legislativo 30 aprile 1992, n. 285, nel testo vigente. 
 

All dies vorausgeschickt 
 

Tutto ciò premesso 

VERORDNET 

DER BÜRGERMEISTER 

 

IL SINDACO 

ORDINA 

die teilweise Schließung des Wanderweges Nr. 6, 
ab Wanderweg Nr. 24 „Meraner Höhenweg“ vom 
06.07.2026 bis zum 31.08.2026 für alle Fußgänger. 
 

la chiusura parziale del sentiero n. 6, a partire dal 
sentiero n. 24 „Alta Via di Merano“ dal 
06/07/2026 al 31/08/2026 a tutti i pedoni. 
 

Der Antragsteller ist beauftragt, für die 
Beschilderung gemäß geltendem Straßenkodex zu 
sorgen und die Umleitung ausreichend zu 
beschildern. 
 

Il richiedente è incaricato di munire i segnali stradali 
come previsto dal codice della strada in vigore e di 
segnalare la deviazione in modo sufficiente. 

Bei Störfällen muss der Antragsteller unverzüglich 
für deren Behebung sorgen: 
 

In caso d’inconvenienti, il richiedente dovrà 
intervenire tempestivamente per la risoluzione: 
 

Haller Oswald – Tel. 338 2994502 
 



 

Die Funktionäre und Beamten laut Art. 12 der 
zitierten ST.V.O., sind mit der Durchführung der 
vorliegenden Anordnung beauftragt. 
 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente 
ordinanza tutti i funzionari e gli operatori di cui 
all’art 12 del citato codice. 

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung 
kann beim Ministerium für Infrastruktur und 
Transport oder beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Rekurs gegen diese Anordnung eingereicht 
werden. 
 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il 
ricorso contro la presente ordinanza, presso il 
Ministero delle Infrastrutture e dei trasporti o 
presso il Tribunale Regionale di giustizia 
amministrativa. 
 

  
  

DER BÜRGERMEISTER / IL SINDACO 
Dominik Alber 

 
digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 

 
 
Diese Anordnung wird an der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
veröffentlicht, sowie übermittelt an: 
 

La presente ordinanza sarà pubblicata sull’albo digitale del Comune e 
inviata a: 

• Antragsteller 

• Tourismusverein Passeiertal 

• Forststation St. Leonhard i.P. 

oswald.haller888@outlook.com 
info@passeiertal.it 
forststation.st.leonhard@provinz.bz.it 
 

• Richiedente 

• Associazione turistica Val Passiria 

• Stazione forestale S. Leonardo i.P. 
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